
 1 

WS 2024/25 Lat. Lektüre: Plautus, Epidicus Vokabular 8   /  10.12.24      (Karanasiou)     
 
qui	Adv.	(interrogativ)	–	wie	denn	
	
referunt	>	refero,	rettuli,	relatum,	referre	–	heimbringen	(spolia	als	Beute,	als		

Fund)	
	
iumentum,	i	n.	–	Lasttier	/	(Pl.	/	Sgl.	Koll.)	iuncta	iumenta	-	Zweigespann	
	
nimis	Adv.	–	sehr,	zu	sehr,	allzu	sehr	
	
concursus,	us	m.	-		das	Zusammenströmen,	Zusammenlaufen	
	
quisque,	quaeque,	quidque	(subst.)/quodque	(adj.)	–	(Indefinites	Pron.)	jeder		

einzelne	
	
visunt	>	viso,	visi,	visere	3	(Intens.	zu	video)	–	genau	ansehen,	betrachten	/		

nach	j-m	(Akk.	filios)	sehen,	nachsehen	
	
obviam	Adv.	(+	Dat.)	–	j-m	entgegen	treten,	j-n	begegnen	(obviam	ire	alicui)	
	
occurrebant	>	occurro,	curri,	cursum,	ere	3	(+	Dat.)	–	j-n	begegnen,	j-m		

entgegenlaufen	
	
qui	Adv.	-	wie	
	
vestimentum,	i	n.	-		Kleidungsstück	/	(im	Pl.)	Kleidung	
	
rete,	retis	n.	(Abl.	Sg.	-e	und	-i,	Nom.	Pl.	-ia,	Gen.	Pl.	-ium)	–	(Fisch-/Jagd-)Netz	
	
quom	=	cum	
	
praestolarier	=	praestolari	>	praestolor	1	(+	Dat.)	–	bereit	stehen,	auf	j-n		

warten/	(+	Akk.)	j-n	oder	etw.		erwarten		
	

tibicina,	ae	f.	(tibia,	ae	f.	Flöte)	–	Flötenspielerin	
	
quicum	=	quacum	Abl.	Sgl.	f.	des	Interrogativpronomens	
	
deamo	1	-	(Plaut.	hier)	in	j-n	unsterblich	verliebt	sein	/	(Plaut.)	etw.		

willkommen	heißen	
	
depereo,	ii,	iturus,	ire	4	–	zugrunde	gehen,	verloren	gehen,	(amore)	vor	Liebe		

vergehen	
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fides,	ei	f.	–	(hier)	Kredit	/	Vertrauen,	Treue	
	
propero	1	-		eilen,	sich	beeilen	/	beschleunigen	
	
ubi	=	in	qua	–	in	Bezug	auf,	wegen	
	
venefica,	ae	f.	–	Hexe,	Giftmischerin,	Zauberin	
	
vestio,	ii,	itum,	ire	4	–	angezogen	sein	
	
auratus,	a,	um	–	(hier)	goldgestickt	(vestimenta)	/	goldgeschmückt	
	
lepidus,	a,	um	-		niedlich,	zierlich,	anmutig,	nett	(puella	junge	Frau)	
	
concinnus,	a,	um	-		hübsch,	zierlich,	fein,	nett,	elegant		
	
novus,	a,	um	(Adv.	nove)	–	modern,	neu,	Frisch/	unerhört,	beispiellos	
	
induta	>	induo,	ui,	utum,	uere	3	–	etw.	anziehen	(alicui/sibi	tunicam)	
	
regillus,	a,	um	–	mit	senkrecht	gezogenen	Kettenfäden	gewebt	/	königlich	vgl.		

regius,	a,	um	(vielleicht	von	Plautus	erschaffen)	
	
inducula,	ae	f.	–	(Plaut.)	Unterkleid	der	Frauen	(vielleicht	von	Plaut.	erfunden)	
	
mendiculus,	a,	um	(mendicus,	a,	um	bettelarm,	mendicus,	i	Bettler	-	(Plaut.)		

bettlerisch	
	
inpluviatus,	a,	um	–	(Plaut.)	von	der	Form	eines	impluvium,	d.h.	viereckig		

(vielleicht	von	Plautus	erfunden)	
	
inpluvium,	ii	n.	–	Wasserbecken	im	Fußboden	des	Atriums	zum	Auffangen	des		

Regenwassers,	auch	als	compluvium	bekannt/	die	
viereckige	Öffnung	am	Dach	des	röm.	Hauses,	wodurch	
Licht	und	Regen	durchkamen	

	
fundus,	i	m.	–	Grund,	Boden		
	
exornatus,	a,	um	>	exorno	1	–	ausschmücken,	verzieren	
	
incedant	>	incedo,	cessi,	cessum,	ere	3	–	herantreten	/	(milit.)	marschieren	
	
tributus,	i	m.	/	tributum,	i	n.	-	Steuer	
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imperatus	>	impero	1	(+	Akk.	Person)	–	j-n	befehlen	/	(+	Dat.)	beherrschen	
	
pendi	>	pendo,	pependi,	pensum,	ere	3	–	abwiegen	(aurum)	/	(Geld)	bezahlen	
	
potis,	is,	e	Adj.	–	vermögend,	mächtig	/	im	Stande	sein	/	(hier)	potis	esse	=		

posse		
	
vestis,	is	f.	(vestei	=	vesti)	–	Kleidung,	Gewand	/	Rüstung	
	
tunica,	ae	f.	–	röm.	wollenes	Untergewand	ohne	Ärmel	für	Frauen	und	Männer	
	
rallus,	a,	um	(rado,	si,	sum,	ere	3	glätten	/	rasieren)	–	(Plaut.)	dünn,	glatt		

geschoren	(tunica)	
	
spissus,	a,	um	–	dick,	fest	gewirkt	(tunica)	
	
linteolum,	i	n.	(Demin.	v.	linteum,	i	n.	Leinentuch	/	Segel)	–	leinenes	Tüchlein	
	
caesicius,	a,	um	–	(Plaut.)	dicht	gewebt	
	
indusiatus,	a,	um	(indusium,	i	n.	Übertunika)	–	(Plaut.)	mit	einer	Übertunika		

bekleidet	
	
patagiatus,	a,	um	(patagium,	ii	n.	griech.,	Borte)	–	(Plaut.)	mit	einer	Borte		

besetzt	(tunica)	
	
caltula,	ae	f.	=	calthula	(Demin.	v.	caltha,	ae	f.	poet.,	Ringelblume)	–	(Plaut.)		

gelbgeblümtes	Frauenkleid	/	kurz	Untertunika	
	
crocotula,	ae	f.	(crocota,	ae	f.	griech.,	-	Safrankleid,	vgl.	crocus,	i	und	crocum,	i	n.		

Safran	/	Safrangelb)	–	(Plaut.)	niedliches	Safrankleid	
	
subparus,	i	m.	=	supparus	(Oskischer	Herkunft)	–	Bluse,	Jacke	aus	Leinen	
	
subnimius,	a,	um	–	(Witz,	erfunden	in	Analogie	zu	subparus)	ganz	viel,		

übertrieben	
	
rica,	ae	f.	-	Kopftuch	
	
basilicus,	a,	um	(griech.)	–	königlich,	prächtig	
	
exoticus,	a,	um	(griech.,	Plaut.)	-	ausländisch	
	
cumatile,	is	n.	(griech.,	Plaut.)	–	bleues	Kleid	
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plumatile,	is	n.	(pluma,	ae	f.	Flaumfeder)	–	(Plaut.)	Brokatkleid	im	Muster	von		

Flaumfedern	
	
carinum,	i	n.	(griech.)	–	(Plaut.)	nussbraunes	Kleid	
	
cerinus,	a,	um	(griech.)	–	wachsfarbig,	wachsgelb	
	
gerrae,	arum	f.	Pl.	(griech.)	–	dummes	Zeug,	Unfug	
	
canis,	is	m./f.	-	Hund	
	
ademptumst	>	adimo,	emi,	emptum,	imere	3	-	wegnehmen	
	
auctio,	onis	f.	(facere)	-	Versteigerung	
	
subigo,	egi,	actum,	igere	3	–	j-n	zu	etw.	zwingen,	bringen	(mit	Akk.	und	A.	C.	I.) 


